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Người dich: NHẬT HỎNG 


¡, Qoofy ở-ơ! Cậu co ở nhà. ƒW › Minh sẽ dọc sách cho đến khi câu ây về! 
GOOFY ng không? Um, chãc la câu ay vân | Nhưng tốt hơn hêt là mình chuyên cái ghê bành 


WỀnày lai gân cửa số. ở chỗ đó ảnh sáng rõ hơn! 
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: : : .còn đang làm việc! F 
Anh hương mm mmxmá— |\|ï Sa phiôonuies 
của thói quen `. BÀ : Z¬- “ X „li 
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3. Đề xem xem. chà cải bàn đỏ sẽ trồng hay hơn nẻu minh 
đãt nỏ đ mói chö não khác! Và cả cai đến củng vay! 
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toàn mềẽt lử rôi! 


4. Sau đỏ ƒ 5. Câu ây đã vẽ! Anh chàng nhú 
m nhược đang thương trong hoan 


2 | nH .... 

7. AI la cậu đã phải lam việc cực khô Ì 
ca ngay röI, Goofý! 2äy, tơ đa pha Sar 
À. chú cau móöi tạch ca-phẽ nông hoi À 











8. Hãy ngöi nghĩ đi trong lúc dơi tở dem lên cho 
câu môi Ít bảnh bích qui ở dươi bếp nhai! 
c2: 
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6. Chao Clarabelle! 
Cau that dễ thương 
khi ghe tham tới 
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¡2. Ơ... không sao đâu! 


——> 


9. Tiên thê, câu có thảy là tö 
đa sãD xếp lai 
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1. Yo-hoo. Goofy) Are you i12 Flm. { Lafler VOU SOrme cooki6s from the kitchen: 
he `s probably stll at work! 5, Here he comes nowl The poor 9. By the way, have you noiiced thai 
2. [1l ust read my book ti hecomes  door looks totally worn oufl [ve rearranged 

back! But d befter move the arm- 6. HI, Clarabolle! Nice of you †O đrop ¡0. THUD! 

charr closer to the window whprethe — by! ¡T1. CRASHI 

ligh† ¡is better: Z, You rmus†t have had a hard day, ¡2. Er... never mìnd! 


3. Come †o think of it, that table wouldt — Goofý! Here — [ve made youafresh — 13. ?!? 
look better elsewhere! And the lamp, — cup of coftee! 


tooi 8. S/† down: and relax while Ï fetch 








VỊT DONALD 
_ Phù thủy Mervin 





` lôi Người dịch : VIỆT DŨNG 

V71. Hà, chú hoàn toàn không nghị rằng bác Scrooge đã theo đoàn 
1 người săn vàng đến chỗ này! Mây y đào mỏ ở đây hẳn đã khóc 
TH x=.===sa nức nở - ï S... 
©4412244 ⁄ 2 Tưởng tượng xem! Bao nhiêu ` 
5 22/////JJ năm kỳvọng Ưóc mơthê mà tật cả | 
WQQ Q11 sòvàng họ đãi được chỉ đủ dể làm 
s S  ' uột cái nhẫn cưới và hai bông tai 






















3. Dù sao cũng đáng 
bỏ công đến đây xeml 
Mình rất thích những vùng 
EU ưa. `. đôi núi cổ xưa này! 








ln  .a.ốằ  =- s.:'““-:.  ““ : xẽ =. 
1, Well, ! sure don † think LIncle Scrooge wouldl ve joined a gold rush to thís piacel The rniners here musfvewepl - 
2. Imagine! Years and years of prospecting andi all they extractad was enough gold to make a wedtding ring and two ornaments! 
3. GiIillL i! was worth coming up to seel We Just love these old links with the pasH - 4. VISIT THE MAG ẤL LAND OF MERLIN 
5_ THỂ OLD GOLD MINE 2S PP “RỤ 
6. Thôi, vàng bạc như `7. Không tuyệt sao 
thê là đủ rồi! Chỉ nhắc khi đi xa khỏi bác \ 
đền nó là chú nhớ đền ây và những ham 
bác Scrooge hơi quá muôn không nguôi 
nhiêu đó! ƒỦa ông trong một 
F>rợ éÃ thờ gian? „ 
















8 Đúng vậy! Cảm giáctựdo \ ⁄..59. Chàng mộtaibiet = 
thật kỳ diệu! Chú rất khoái KT ta đang ở đâu 
cái cảm giác “xa-rời-moi-thứ" 22k (An cong 














from him and his incessant demands for a while? 8. Yessir! lFs marvellous to feel freel l just love this aWway-from-ít-all feeling! 
9. Nobody at all knows where we are! Thaf's what l like most. I guessi _ NnG, ¬ | 
_!0 TU ŸÝ 17, Ông là ông Vịt Ì Ƒ_ 14. Đừng bân tâm đến chuyện NŒ{ 75. N...ngài ư? Na...ngài \Í 
_ nhiên... 1 : alt _ x..z đó, cậu nhỏ! Có điện hoại ¬ = - 0b.) ›J| 
cấp, ngài XS ị : JườnG 





2) 


cho anh đây! Rất kh 
bảo vây 


Š...SaO ông , 
biêt? 
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10. However— _ 11. Be ye Mr. Duck? Mr. Donald Duck? 12. Eh?!! H‹how did you know that? 13. LLEWELLY POSTOFFICE 
14..Never mind that, boyof Telephone for you! Very urqgent, the gentlaman said! [5. G-genileman? Wh-what qantleman? 


fa. Ô, rất dễ! Theo dõi cháu chớ sao nữa! Một thiết bị 

theo dõi dâu vết rât tân kỳ mà yro vừa phát minh raÌ 
Nó có thể xác định vị tícủa = 

| cháu bắt kỳ cháu ở đâu trên khắp 

thê giới! 


®1!1e6. Đền được nơi đó cũng mật 717. Bác Scroogell 
b, nhiêu thời gian phải không _ 7 Cháu khôngtnnôi ƒ 
_ cháu?!! Ráng hãng hái một chuyện này!! Làm sao 
° chút nghel _., lÍ \ bác có thê biệt được 
N7 421 >TT†T?77TYIE vtụi cháu ở đâu hay 
se | 1⁄21 | lc 79. B...bác muôtÍ nói 
"NỔ ⁄⁄ TY rằng Gyro tham gia trò 


này với bác sao? 









16. Took your time getting there, didn'† you, nephew?!1 Try livening up a bít 17. Uncle ScroogelÏ | don t belleve thís!! How could 
you possibly know whore we were?I! ˆ 18. Oh, very easily! Had you bugged, of coursel A wonderful new tracking device that Gyro 
Invented recently! lt can pinpoint wherever you are in the worldl— 19. you mean Gyro s in on this with you? 5 
É 2o. Tất nhiên là không rồi! Một người 21. Ô, và cũng gen <0 A tp : 
tử tế như Gyro đâu bao giờ ha thâp tŠ đừng có †ìm ra nó Lsz : 
› phâm giá như vậy! Thực ra bác mua nghe! Nó được 
lại của Gyro một cái! Chỉ cân nói với ¿2 giá 
ống là có thế ngày nào đó nó sẽ hữu 

















( Z 24. Này cháu, điêu cháu sẽ làm là cứ" 
giâu kỹ lãm! J ƒ/ kiên nhân chờ tại đó đề nhận một món đô 
> To ăn vàci aưa ^———— đặc biệt đang trên đường tới đó! Bác có 
> ích là xong! Và bác đầu có nói lao, Tào c0 9201 EÌ Rơi khího 6ó gáy đó! 
ly 4 đúng không hã, ha-hal =— —= _ E+= 


D. DỊ c0urSE rT01 2 nIIc6 CHAD HIKĐ GVFO WOUIđ fIEVØT SI0O/I SƠ IOW? | ACIUAII D00 Ï 0rIt Tröm Tìm! duS† t0ld nlim ít rnIghT COIA íì (IS6TuI 0116 dây! AII0 
was | heh-hehf - 21. 0h, and don ry finding iW! lI's ever so wellhiddenf 22 Whaf's goinonhere?You asn†goflpas, as you? 23. Phí5 iS 
0( m privacv! [II - [IỊ...! —_ 24, What ýou'll do, nephew, is wait there patiently for a $peGial delivery that $ on is way! Lựe wo(k [or vou in that bó 
ø. Hết nước nói! Ta cương quyết sẽ không làm một chuyện gì cho cái ông bác quỷ quái d và 
của ta cả! Ông đúng là con vịt xâu xa nhất trên hành tình này! Vậy ra ông nghe lén tal 
“27. Đúng, bác ấy thật là gian : 
... ễ “ , _ Ễ ... , 
giảo! Ta hãy quên bác ây đi và cứ J 
- Vui Với kỳ nghỉ của chúng tal 


P: = : á% 
- V MP F. Tham 
J) ] | 
3 5 5 ý ._—< * % 
'w_' " Tóc 2 “ ch 
v . › J7 - ` “£ 
/ \ s..rẾP *°' & «4 =.. wYrm="-) 
, Ha 
\ f 


àng như vậy đâu! Xem kìa! Chẳng 
c máy bay đưa thư đặc biệt của bác TA 


_. £ 





— “2p, Ö là lai Có lẽ hổng dễ dà công 
s+Ẳ+Ẳ7¿~| phải đó là một trong mây chiề Z | 
=—-x~Z... ¬... 7 _ ấy sao? TY s 2 
28. soon— 26. No wayl Noi a thing willl [ do lor that monistrous uncle of mìnel rie has tO De Ủie mmOSt diSQraC6lul dUGCK Of! tHiiS 
planetl Bug ing me indeedl] 27. Yeah, ifs really underhanded of himl Lets just ignore him and get on with our holiday! 

28. Uh-oHh: Ma Be it won't be that easv! Lookf Isn t that one of Unca Scroogs S sDecial courier 5lanes2 
































2g. Kệ nó đì! Kệ nó =—=.a L7 32 Một ( 32. Chà chà! Cái này ` 
đi! Chú hổng dính —— hồi sau... thật là hắp dẫn! 


“CC h LỬƑ a4, ÊI Hãy lắng ` 
lÍ nghe hướng dân ] 
f\_sử dụng đây này! 


_ líu gì với nó cải 





30. Ít nhật... 

ƒ thì mình cũng} - 
nên xem cái 
`.gì ở trồng! „ 


| : `... : F | l "há : , | 

_ . | ˆ "Á. vs. ` : c.—.-iAP*<—- % L3 L : = : Sự j 

r' =ii : TY “-: ° sư ằ.na "..‹ ... : =—=- L \ 
__—#=w?,CY)  )) k`) - “ ; “CC, “` : bà——- 


29, lgnore ít! lgnore it! I1! have nothing to do with it! 30. We should at least see whaf's in ít 31. McDUCOK AIR 
32. Moments later— 33. Wowl This looks really exciting! 34. Cor! Listen to what ít says in the instructions! 










































38. Mọi chuyện mà bác 
Scrooge yêu câu ta làm là 
quay lại cái mỏ cũ kia và 

kiêm tra xem vàng đã được ¡| 
»_ đãi hết chưa thôi mài 


— 


37., Chú Donald! Ít 
nhất mình cứ xài nó thử 
coi sao! Mình có thê có 
được nhiều thú vui hãp 
| dân với một cái máy ——— 
' như vây lãm! r0” LIÊN 


“36, Chú đã bảo cháu là chú ` 
hồng dính líu gì với nó mài { 
Chú sẽ không làm gì cho cái | 
ông bác tàn nhân kia cả, 
không làm gì cả khi chú đang 
đi nghỉ! Làm sao mà ông cỏ | 
| thể trơ trẽn...l nhị 


35. Nó vừa là máy dò 
khoáng sản vừa là mảy 
cảm ứng nhiệt đội 
Chưa hết đâu! A, này! 

Một sô chức năng của 
nó thật đáng kinh / 
ngacl 




































—.. T .” _ỞỞEÐÓÒ TS : : E - Si. le e ® LÍ. ˆ- : k : ä.¡ c? Sex. (M . 
35. is bolh a dowsor and a sensor! An tha†'s nof alll Oh, hay! Sama nÍ thụ funcfions an II arp jusf absolulfal amazingl 36 I lold you FII hava nothing ta da with ÍH P1 của 
nothing for that old skinflinf urnele of míne, not while Ïm on holiday! How haˆs gọi Ihe nerve...| 37. UInca Donaldl Lai us by í† out at laast! We can have a lot of fun and 
excitementt wilh a davice like this! 38. AII Uncla Scrooge asks Is thai wo go back to the old mìne and check properly that all the gold has been øxtracied from it! 
89, Dù biết các phươn pháp khai thắc mö ra sao, r 42 Nó đi ngược lại mọi h kiên hay ho của 
bác ây nghĩ răng có thê vận còn vàng chưa khai chủ, chủ nói cho các cháu biết, nhưng nêu 









——_ thác hệt ở đó! —< = ¬ nó làm cho các cháu vui thì... 
_ 'Ehí mình 45 tiể n 43. Chắc chẵn, chủ ụr) "1>. 
40, Ngay rẽ khi mình đã kiểm tra lộng Ấ{ Donald! Chắc chăn vậy mài z, ¬ WỊ) xỉ 

xong, mình có thê dùng cái máy cho ` Tụi cháu biết chắc mải | 

các chuyện mình muốn! Ai mà biết 2“ 3N —Z2SE CC ` 


L4 
trước mội cái máy thông thái như vầy = 
có thê tìm được cái gì cho mình? 









á | J)eS) E2 CS 2% SA LÊ sec 2 YếG,. 
q what they were, he thinks there mighf 40. Ãs soon as we ve checked the mine 
3 Ứne device for whatever we wantl Who knows what something as sophisticated as this might find for us? 
— 42. lƑs against my better iudgment, † teli vou, but Íf ifll nake vou hanpy... 43. l† will, UUnca Donald It willLWe kno\ 











lẽ ““Xế vv 

3Ó, TH bein 
OLi, we lI be able to use 
4ï. Eveniualh 















45. Nó rung loạn xa, mạnh Ầ | ƒƑ +7 Đúng vậy, nó nỏi vẫn còn vàng! Lânnày ý 
" Z. tà mX` chử" | ¡ làm ‹ ¡ chế tý. 
như con sứa tự tại vậy! Ề Nt ` ng cỡ vửa đủ duy” mu một cái chén đun Ạ 


48. Hô! Hội Hội! Gái đó sẽ làm bác Scrooge 
Sướng run người! Ông sẽ glòng y,như con vịt 
lP———x ¿nắn đòn 
và kiêm được một xu! 4 


Wse Giữ chặt nghe! Có lời 
MK tướng dẫn xuất hiện kìa 


% 


=__ 
Sự 


"ÄkL 
'Ấ 
=— 
1 
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5¬ Ẻ ¬»"». WÀ VÀ * 2x ®⁄ l sẩ 
44. Shortlự — 45. Ifs vibrating about as vigorouslý as a lazy jell/fish! 486. /Tang onl There's a reading coming upi : 
47, Yes, there is more qold, it says! Aboul anough to rrake an eqggcup this time! 48, Hol Ho! Hoi Thaf II thrill Lncle Scroogel He II be like 
the duck who lost a dollar and foundi a cen(tl- si SỐ ỷ————— 
K00 ƒ 50, À, à! Hồng biết ai vậy ta! Một ai đó với đôi | - ƒ 52. Sao?! Thiệt hả?!! 
| 1 mắsáng rực vì ham hỗ, mình dám cá như vậy £ : n=——\ Vàn còn vàng trong mỏ 
Đã đên lúc chơi khăm _ FT | Ø1 hé?! Bao nhiêu?!) 
rồi, mình nghĩ vây! ==. | Lư Ỷ.D_' 
“Ung k 54. OI, trời dị! Nêu „ Ä 
: ƒ >> mà bác thầy được số { 
47 77 lượng, bác Scrooge a, ] 
“22144 thì bác sẽ choáng 
váng luôn! _ 








49. Shorly—_ 
practical joke, IthinklÐ 51.HIINGGI 52. Momenis later— 53. What?!! Heallý?!! There ¡is gold in the mine still?!! ow 
nuch?!! 54. Oh, my goshi lf you saw the amournt, Uncle Scrooge, you d be staqggeredl 


[zs. Ha ha hai Vậy đól Đề 5z. Này lũ nhóc, bọn bay 
| cho ông giả bún xin khổ sở nghe hết rồi chứ”Ha ha ha! 
vì chuyên đó chơi! Hỗ hồ hôi Chú đã làm ống tưởng răng... 


55. 5. Nó rất... xù xÌ, Ì, quác quác, bập bập.. .! Bác 

| Scrooge, bác sẽ ngất đi mắt| Xủ xì, hii... cháu...cháu 
nghe bác không rõ! Bác vẫn ở — | — 
đó chứ... ửm m, oaooa!l! 











55, ÍFS SO... bzZZZ, squawwkk, brrrmrnmi Lincle CrO 8, yoU re going tình! 27778 hilii... Í-Í can† hear voUl Are V00n0ï8- 
SCriiicchh, wheoeali 56. Hai Hai Hai Therel lê the trợ tightwad fret on that! Hol Hol Hol 57. You hoar all that, vay C Hai Hai 
Hai Ị mạaodo hÌm PDEE (D6, _ “= 





59. C...Cái này nè. \Z 60. Theo hướng dân thì Ñ 
VÀ --XÊT nó khai nhanh c...cái núi đó được làm 
= "SH __—— bằng vàng khối! 


58, Huh? What isi!l2 _ 59. Th-this! L-look how fast iFS vibratingi 
60. According. to thịs — th- that mountain s made of solid gold! E 
ị "n2 ¡N /52. Nhưng hã xem chức năng này nè! Nó dò được mọi thứ! Nó chờ 
nh 2Á đà ỡ trong máy! C. .pä một || mình nữ tranh phân cầu mà TẠI xác của mọi vật gắn đó! Mình có 
r\ trái núi hổng thể nào làm | thể kiểm tra sự chính xác của máy với mọi vật mình đi qua xem sao!/ 
bằng vàng được! Đặc biệt | | | _ 
hông thể tại r nơi này! 






B1. Eh?l! S-say tha† again!. 62. 1h-there musf† be some fault in ¡h@ O mol sư -an entire mounitain can † be made of goidl ESD@Cially 
not herel 63. But look at this function! Ít dowses for  HSỢ đi lợi Í† lefs .°y know the exac† composition of ng Á ước) `. We can 
check the device S aCCcuracv aqainst evervthinc L 4© Ð‹ SS/ LolS qoE— 
65. Khôn lầu _>ˆv HN, NA-..- 7 68. Đên lúc này nó vân chỉ đúng! Đỗ 
sau đó... | BE G22 CN ro nG nè! Đá nè! Ngay. cả cao Su Ở vỏ xe và 

_L MớN tử .(i Đa ` lòng chim cũng hiện thị ngài 





7 68. Đợi chút coi nào! 
Ši Bồ có thầy nước không? 


65. Before long — 56. Ì lFS spot on So farl Wood! Sfone! Even the x1 0n ¡the fyres and the feathers on tho$e birds 
showedupl 67. And the meltal on that train! 68. Hang on, though? You see any water? 


( s9. Hoàn toàn 
không! 


- .^ , 
s F —= _~«%« Xi 
_.. : 5` | Ỉ 
—= : 1 Ủ ` 
 -- —————-—Š”}, Ÿ/ 
cá: "¬:s x 
¡ - ~ cà + 
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_efxƒ” 
P2 rS``' TÀI | 


by (D1 j 


Ệ 
h 
lÝ 


71. Hài Vậy thì máy có sai lầm! Y 
chang như chủ đã nghĩ! Chú cho rằng 
uuŠ 2À 0Ó không thể chính xác đến như vậy! | 






69. None at alll 70. Well, according to this, there's a huqe lake or Somefthing here! 
Z1. Huh! So the device is faully! I figured as much! ! thought it was too good to be truei 










75. Kỳ diệu quá! Cái máy nàytrở “ẤN 
nên hay hơn! Nó đang chỉ ra một con 
đường hướng đên lỗi vào tự nhiên 
của vùng có nước! s 


liêu c2 ô, không đâu! Chờ một chút xem | 
Đúng rồi! Nước chắc chăn ở dưới mặt đât! | 


__—__._ — Am = — . 














X3. Đúng! Tại cháu chưa hiểu 
cách đọc chiêu sâu thôi! „ 
















Í 1 ` 7. 
: x5 , =- 1c.o. 
# ˆ +--Ö 
ị H Ƒ : \X \ ÒỎ = 
| " v ` j 
F ĐÀ X) 
. ¬ ¬ —.. 4 -_^ ' 
| ˆ MNNEYVA22+ˆ._ \ _ 
| BC mỉ —— 
=”. ¬——__ __--.= 
—= = 


72. Qh, no! Waita mo! Of coursel The wafter's got to be underground! - 73. Yes! I hadn'† worked out the depth reading! 
?4.Soon—_ 78. Terrilicf This device gets better! I†'s piotting a way towardis a natural entranceway to thewater!l 768. Lef's see! 








83. Các anh muốn mua một cái xuồng bơm 
hơi và đèn pin hả? Ở đây à?Hôhôhô  ƒ 

“,\ Dĩ nhiên chúng tôi có đèn pinl Nhưng một cái: 

N' "xuống bơm hơi ư? ° khu này ai mà cân cái 


=Y : le + 
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|zz. Một hồi sau... 







78. Chu chal Đúng là 
một hô nước ngâm thiênj 
nhiên! Nghe tiêng nước 
vô clo hòn đá tở vừa ném 
xuống không? 














20655 
vê XU DI chiên 





E9 Và xem ka! 
ÑCác bậc thang dân la? 
cuống đó nửa kìal 







84. Chỗ gân nhất của dòng nước cách đây 

0 dặm! Đó là lý do phù thủy Merlin đã từng 
sông quanh nơi này, người ta nói vậy đói 
Ong hồng thích tắm nhiêu mài Hô hô hôi! Ï 










4. chài Tớ phải X 
thám hiểm ngay dài 

Ñ được! Nhưng mình cần 
¡ một cải xuông bơm hơi | 
và mãy cái đèn pin 
trước đãi 


v3 











Z7 Momenis later— 78. Wow! It's a natural underwater lake all right! Hear the Splash fram the stone l just threw?2 
z9. And look! Steps qoing down to it! 80. Oh, boy! l can' waif to exDlore! Hu† ws need an infiatable and some torches first! 
01.SPLASHI 82. Ảndso— 83. You want to buy an inflatable and some torches? Here? Ho! Ho! Hoi We ve torches sure 
enoughi But an infiatable? Who'd want one of those round here? 84. The nearest stretch of water is about Sixty miles away! 
[haf's why Merlin led round here, i†'s said! He didn! like washing much! Ho! Hoi HoI 85. RRHINNG! 



















8Ạ. Một con vịt mặt múi kỳ cục và ba 
thăng nhóc hã? Có, chúng tôi thây có 
người ở đây đúng với sự mô tải Họ... 









87. Này! Đưa điện thoại cho tôi!" 
[ôi nhận ra sự xúc phạm đó rồi! J - 








86. A funny-looking duck and three boys? Yes, 


5aa. Giờ thì chuyện gi 
b đang xảy ra ở đó hã? 
Ta muôn biêt có bao 


và 89. Này bác Scrooge, lo cho được cái xuống | 










w@'ve someone here who fits that de 






bơm hơi đời mới nhất thã xuông cho bọn 
7 cháu! Quan trong lãm đói | 
@ Nó... xù xì, quác quác! Tụi cháu | 
lại sắp ngt xiu nữa rồi! | 
lút kít! Ec éc! | 





seription! They... 87. Herel Give me that 





phonel l recognise that insult! 88. Now what's going on there? ! want to know how mụch...! 83. Jụust arrange to have the latest 


inflatable dropped to us, Uncle Soroogel lf s very irinportanil lf's... bzzzZz, 
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| a0. Ngay sau đó... [Ñ.....Lk.. 


LÀI - 


97. Úi chà! Chài. 
Xem kích thước 
nơi này nẻl 
le ' lh 
92. Nếu mà họ thây 
được cảnh này chắc là 
._.R AI mặt của mây người dân 
93. Nào! Đừng bn NẾ Ó địa phương còn bự hơn 
tâm đên chuyện dân địa V0: nữa vì sự ôn ảo của Đồ! Ai 
| phương nghĩ cái gì! Đề | N v>š 
xem col dòng nước nảy 
có đựa chúng tađên AM 
chô có vàng không đã! 





90. Soort aftlerwardS 91. Oh, boy! Wow! Look at the s 


jzÐ of thí placel! 92. lƒ they could see thís, the faces of th 


squawwkk! We re going faint againi Scriilễchhl Whiiinni 






98. Dòng chữ hướng dẫn bây giờ ` 
Lƒ rõ ghê lắm! Nhưng mọi thứ mình 

đang thấy chỉ là một vách đá! Mà 

"đá thì hông thấy máy ghi nhận! 


¡ qân hơn coi 





05SE locals would 


gape even more than they did at your noises! 93. C'mon! Never mind what the localS thought! Let's see ff this waler leads to all that 


qold! 94. Before long— 95. Oh, shucks! Oh, boy! Just look at the device nowi 














8. IL's the strongest reading ever now} But glL| can soe 


1oo. Ô! Nó hổng phải là đá! Nó mềm mài! Giỗng 
_ : —t như da thú vậy! | 






>> = = ẩ 
¡01. E! Xem kìa! N...nó giỗng 

sợi dây thừng bự! Mình...mình 

». thứ giật mạnh xem sao hả? 





100. UghÌ lt's not rock at all It-it's soft! Like parchment 
101. Hey! L-look there! lt-it's like a big pull-cordl! Sh-shall we give it a tug? 





s a rockfacel Yet rock isn'† registering at a1 


96. I!'s shuddering fit to bust! _ 97. Eventuall/ — 
-. Lj = : ìÐAFfE : 














102. GASF! 
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3.M... lerlin 
Đó...đó là phủ 
„y bu-d4„ LẾ | 
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104. Không 
Đúng ra là 
ị 





105. Ô! X.. .xin lỗi! Ch.. .chúng tôi cứ tưởng ¬INÑ)| |¡az. Thế rồi bốn chú vịt bị sửng sốt - 


là Merlin! Ð.. đó là theo 0 rUYÊN thuyết kể lại! \5/J/”{ {kia bồng thây chúng đang lắng nghe 
Kc MANG XÃ | câu chuyện phi lý nhật trên đời, nhưng 
_ dân dà nhận ra răng đó là sự thật... k 


108. Â, theo như các cậu nói 
thì ta đã ở đây được 1617 năm 
rôi! Trời ạ! Thời gian qua nhanh 


quái Có vẽ như Merlin đã làm 
những qÌ ồng nói! 


108. Đúng! Rất đúng! Merlinl Ông là người nổi 
tiếng! Nhưng ta không phải là Merlin! Ta là Mervinl 
Em trai ông! Năm nay là năm bao nhiêu nhí? 











105. Oh! S-so WwÐ aiWways thought ít was Merlin! Th-that's › wiaf te logends sayl 106. Yesi Thafs righUl Merlini H nown ane! Bui 

I'm not Merlin! Ím Mervinl Hs brother! Now what vear ís Íf? 107. Four very bemused dụcks sudrienly fĩngd thorrìsplVe lslening to the tìnlikellesf of 
sfories, bụt slowly realising i† is the trulh — 108. Well, accordinq to what you say, Í've been here sixteen hundred and sevenleen years now! My! How 
tine flleS! It lòoks as if Merlin meant what he said! — 109. Wh- = 'happaqed?. 


= ` — re >—¬,s ¬ ¬. ——¬-v~<  —~x—~—~~= —— S —. 

!10. À, ằà, ống luôn luôn đẳm minh trong những kê _ P : : = 

hoạch vĩ đại, Merlin ấy! Ôi! Luôn luôn muốn giúp KH An  NG hy vàng suột n Ti | ) 
| § 


dỡ Xây dựng: các vương quốc và được tham vân vì | 
sự thông thái của ốngÃ ¿ | sai lâm” giỏi vê bviệc này lắm! Ta đã phạm rãt nhiêu 


114. Quái quỷ thật! Nó lai hóa ra, kem bột nữa! 
h jhưng ta sẽ nằm được cách | 
`. thúc. chế VÀNG! Ta thê đói 












” T11. Còn ta thì trái 
lai, ta không như thé! 
Ta đã cứ bảo ống 
hoải rằng ta chỉ 
muốn kiêm tiên! 







110. Oh, well, he w was s aÍWayS caught UP in n grand schemes was Meriin! Sigh! AMNEVE WBđfT !O help build kingdbrns and 
be consuited for his wisdomj T111. Whereas, me, Ì wasrt like that! I kept tellinq him! I just wanted to make money! 
112. ˆ[ studied alchemy nigh† and day, trying to change base metals into qold! I wasn † terribly qood at it! Made ever such 
a lot of mistakesl" — 113. Drat! IF's come out like custard again! But I wiil qet the hang of ft! Ì swear it! 114. You waste 
yoUr time thus again, brother?!! 





———-h --  ”--———=—-”` 


T18, Các vu cãi |/7:9. Nếu em không chịu từ bỏ nỗi ám | 
vã cảng lúc càng, ảnh về tiền bạc và thay đổi cách sống, Ì 
mới ngày II cất có thể anh phải giáng cho em một #‡ 
—= câu) thần chủ mạnh, ghế vớn nhất đó) ì 



















115. “Merlin không 
thích chuyên ta làm 

chút n x— cải Chúng ta 

` đã mây lân cãi nhau ƒ 
| dữ dội vê chuyên này!" 


716. Em thiểu I lòng yêu 


nước và mục đích sống! 
Em thật đáng xâu hổi Một 

người vô dụng, tham lam, và/‹ 

"_ không có đính hướng! / 


117. Còn anh, Anh là người tự cao tự đại, 
vênh váo, đạo đức giả! Chẳng có cái thế giới 
nào mà anh th UÀU muôn _ đối l 
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/120. Thiệt sào? Được, lời khuyên dành ` xé 
cho anh là hãy đi kiêm một hào nước /£- 
Ẹ »guanh lầu đài vả hán ủm vào đó đi! 0S LAI 












_#\, 


Tử, \/st (ffin † lie wlla Iaff W2 Ly $0/ne 00 0S aI rn 4p ñự" “He Ynu iApk 00afrlpliSITI 4 IPO Tây: nề) “HỆ TT “no. XerZ äIInj §8, lụt IẾP n8 bf- dự 
rì Trứng ThYẾT NhhthgA01180P40 — đ5nn thời JNRE Xa GhỜ TRNao E IBMRTDPPMIHDRIEeieidi 


gi i6uyfrTSI C=YEowdiouwveyt 


VỆ :2¡. “Điều kế tiếp mà ta biết được là ta đã ở 
'k ưới - Và mây đu biết ống nói gì voi ( 
















































PP 422D0sao V725, Dù sao cũng phải khen ổng Ì 
thi như các cậu điều này! Ta chưa bao gIố nghí 
Ị đã hiểu, ống rằng ống là một phù thủy giỏi đền | 
PỹBgua _ không chịu! Và mức cho ta được một cuộc sông | 

122 Vì em muốn phí đời em để chế tạo vàng, anh _ Vĩnh cửu! Thế nhưng đó là điều 


Sẽ cho em CUỐC mm vĩnh cửu để làm điều đó! _ Hà HO mì ông đã làm được! | 
_ LH "123. Kia anh! Nói lyVÃ hoàn toàn không hệ cảm | 
ly đùa lả để vui thôi ¬à| ì @f thấy già hơn chút nào1⁄4 

Anh hãy là người anh tốt  Ï 


_ bụng và thả em ra khỏi 
ˆÌ\ này đil Em voúi) là 





































121. “Thp xi l kew | was down here! And you know what he said?” 122. ÁS 0U Sð6TI t0 warnf Ío HT 0u liÊp /nakir\ q0fd, | shall qive 0u efornial lile i\ which: lo 
do iI!' 123. Naw look† A jolte s a joke† Be a good brother and lef re ou† of horel Therp s a qaod phan! Xi [oxlf äs you ve allIered, Í\e didn tÍ Ân liore lam! 125. 
6oi t0 han i‡ ta hìm, thoUigh! | neer thinufth hp was 4 q00 eri0ti0ì sarcerer t0 qive rrie ploiriaÍ life! Bụi lai s whaf he Seerns {0 have done! L eriaiill d0? †Íppl 3/1 010671 


28. Ch...chäc chăn là ông không cân tất cà N == 
| "sa ..——— c°® 

7 72s Chú Donald, chú 1n C21 

^ tính toán chuyên dì đÓ hột £~+E- 









126. Và cuỗi cùng ông đã XOBy SỞ biên được các kim loại | 
cơ bản thành vàng! / —f 
1 Ngự” 127. Không é đâu! Chuyện đó hoàn 
toàn vô Ích! Nhưng ta quả đã biến | 
được đá thành vàng! Và đó là tất cả | 
những gì ta làm dạo này! Nó giúp ta 
tiêu khiên thời gian Giờ đây hần đã ' 
có cả một núi vàng ở nơi này rồi „ 


Tin 


=——r 136. L2. —‹4 
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126. ẨnCI VO you The end ô melalS in†O 'oIdi 127. Nol Completely Ioloss a† thatI But I did manags to turn rock 
goldli And † thatŠ SiI 1 do Tiose ct spa l hopbs pass the time! There must be a whole mouniain Of it here by nowl! 
128. S-surely you don t want all of it 29. Unca Donald, what are you qettlng at? Ciệc ~ ĐẺ 


[ 120. À, khá rõ ràng đó chứ, phải không? TQ ” 
Mervin rõ ràng không thể tự mình ra khỏi ly 
buơi này chứ nêu được xi: ống đã làm rồi! á 


ƒ 721. Nhưng nếu chúng 
| ta giúp ống ra được Xe 
| đổi lại băng một Phản 
| của núi vàng củaõng 44 
thì chúng ta hn là những 4 ! 
con VỊ ï cà «edế 


132, Ta chấp nhân điều đó! Tâ 
Wếc:s-ó vàng này cũng vô dung đối 
ñM với ta nêu như ta không có tự do đ 
_ hưởng nói Vậy thì hãy đưa ta ra 
= đây và các bạn cứ việc 
bao nhiêu tùy thích! 


130. Well, íFs pretty obvious, isn† it? Mervin obviously can † get out of here on his own or he'd have done sol - 131. But, if we 
could help him out in exchange for a chunk of his mountain, we d be very tích ducks! 132. !!I go along with that All this gold' S 
no use to me without my freedom to enjoy it! So get me out of here andi you can take as mụch as you like! 

(Xem tiếp tập 38) 





CHUỘT MICKEY 
__ Tiêu phu thân lực - 





bọn bay chọc tức ta ư†” - Paul Bunyan 
giân dữ gầm lên! Tung nhẹ một cái,. - 
\_ bác ta đã ném cả chục con gầu lớn 2 
> xuỗng vực! -á 















¡ dreams — and the miqhty small teeling they gave him! — 2. Listen to thís, Pluto 

— “You rile me, varmints!" bellòwed Paul Bunyaní With a gentle toss, he hurled all ten qrizzlies into the chasm! 

d. Í N3 OP PAUL HBHUINYĂN | : 

J3. Đã bao giờ được nghe kể về Paul 
Bunyan chưa, Pluto? Một bác tiêu phu 

khổng lô, cao tới 60 bộ - ghê chưa! Biết bao / 

`_cuộc phiêu lưu mà bác ấy đã trải qual „ 


| 


1. THis is the tale of a mouse with bi 








/⁄ế. Những dâu chârì,À 
của bác ta Tu cơn 
' mưa đều biễn thành 
|hộ nước! Khi bác ây 
hắt hơi thì bây sư tử 
Múi chạy trôn cải ⁄ 
>- [.T TT7 IW-\ 
















_ FêyS.. ` SN. (VI A | | | 
h }L⁄ =< . « _ : , TT. " 1s bồi ` | _ ( 
4. Ever hear of Paul Bunyan, Pluto? A giant lumberjack, sixty feot tall, and — boy! The adventures he had! 
5. His footprints made lakes after ít rained! When he sneezed, mountain lions ran for cover! 
5. Thử tưởng tượng & _.ế Cậu muôn nói là “TÔI 
xem, nêu mình mà cũndmọ `bư như tớ h 
Íto con như bác ấy chắc lỆ ư TC 


vui lắm! Giá mình bự /JÖÄNN 
khắn lên - bự thiệt là bự//jỂ 





















6. Think of the tun I'd have if I was his size! lf I could just grow biqg — real biq! 
7. You mean, like PME2 8. !!! 





10. E...E...EgaB...Beeval ^¬ lẦN 
Cậu sẽ chăng bao giờ tin đầu, 
nhưng tớ nghi là tớ đã thây cậu 

như một ông không lỗi 











¡2. Đúng thế! Tớ thấy câu ở ` 73. Quanh đây chỉ N JZ14. Dù sao thì rất mừng ` 15. Ủi dào, sông < 
ngoải đó, to như một con khủng | có mỗi một thứ bự được gặp cậu, Eegaal Ấƒ trong tương lai thiệt Ï 

_ long - có khí còn bự hơn nữa kiả!, là trí tưởng tượng - Cơn gió nào mang cậu là chán quá chừng, LIỂ 
Er '. ữ..ẽ „của cầu mà thôi! | Ới đây vậy _ đi», Mickey àl —-— 


tr 














12. Yeahl You were out there big as a Brachiosaur — or bigger! 13. The only big pthing around here ¡is your 
Ìmagination! 14. Anyway, swll to see you, Eega! What brings you round these parts2 75. Aw, 's pboring living in the 
DiLIiUrg, Mickav.  — | .=—. 

- 7# 16. Những người xung quanh tớ cái < 
gì cũng biêt hẽt! Ho mệt mỏi chán 
chường, và chẳng cỏn ai hứng thú gì 
„với những phát minh của tớ nửa cải ⁄ 
“1> TEES—= - —= =“XÍ _— 





[17 Vì vậy tớ đem những phát ` JN........ 
| [minh mới nhất của tớ lên cô máy |— | << 
[1 ngược thời gian tới đây! TỔ BÌẾ `". 
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` thênào câu cũng thích: Z1 





xà 
lv. # ý —c% vị : lR _ x1 _ : ¬ 
16. My people know everything! They re ptired and pbored, and no longer pthrilled by my inventions! 
17. So J brought my latost inventions here in my ptime pmachine! I knew you 'd enjoythem 
ƒˆ 1s Phần lớn dù che cho người ta khỏi ướt khi \ [7.2 TU ý 
\mưal Thê bây giờ cậu có khoái che dù lúc ị =ủ | 









X——.:-~>~ 4 xin = 






_—- lŸ `" # £_-›. bà 


18. Most umbrellas keep pdry when i†'s raining! Now wouldn† you like one for when the psky is clear? 
I9. Huh? lo do what7 20. To get you wet, of pcoursel 21. SOUSEI 


“ 24. Cái vòng đeo cô của 
ỳ chó này là một phươn 
II pháp mới đề bát bo chết 
26. Nó làm đượNM— (< 
gi? Đập dẹp lép )_ˆ : 
>.o chét ra hả? 


| | # 
| phá vĩ đại nhât 


ỊJ 


F “đo — 
= =‹ ^^ ¬ _ buổi: 309A 1 HA. 2 1 
22. Not your greatest discovery, Edison! 23. You ain† seen pnothing! 24. This pdog-collars a new angle on 
catching píleas! ˆ 25. Whafs it do? Swat em? 


J | 
+ h~ 
` 
' T 
1 













27. Này Eega, tớ chắn 
dám đem mãy cái thứ nảy 
tới Văn phòng chứng nhân 
| phát minh đầu! Họ sẽ nến 
>~— cho bề mũi đây! ~ 
—==—— Ì 


<2 ø. Hồng phải vậy 

M ạ ` hưngnósẽđêm sÔ\ 
IV SA, bo chết để cậu có thể 
W tbiêt được lúc nào phải 

{ xem chó đi tăm và / 
SAU bọ chi ⁄ 








26. Nol But it counts them so you can see iÍ ifS ptime for a pllea-bathl 27. Fd avoid taking these gadgeis to the pateni 


office, Eege! They'd punch you in the nose! 28. Surely y0U Djiest! 


29. Không ai đánh được một anh 
_chàng đeo kiêng như váy! 


















22. Tế ư?! Trời a! Cũng điên", 
điên khùng khùng như là cái 
dạng không lô của cậu mà tớ ; 

` tưởng chừng đã thấy thôi! „ 






















29. Pnobody hits a pguy with pglasses!  30.POPI — 31. Not pbad, eh, Mickey? 
32. Bad?! For qosh sakes! They re as nutfy as the giant version of you Ì thaught l — 


_. 





33. Mà này! Câu thực sự đã bự khổng 35. Xem cái món 
lỗ, phải hông? Chắc chăn là một rang những 
phát minh mới nhất của cậu làm ra điều đó rồi, 


và tớ nhất định phải biết nó ra làm sao! - 












' Lo 14, Ó, thôi được, 
đô ma lanhl 


33. Say! You really were a giant, weren't you! One of your inventions rnusta done ¡t, and Ï've gotta know howil 
34. Oh, all right, smartpguy! ˆ 35. Behold my piece de resistance — the PTIMBERH PTOPPERI 













“38, Tớ sáng chê ra nó để giúp ` 
[ cho ai cân! Nó còn có thể làm trải 

cây bự lên được nữa - bát cứ thứ 
_— gì cũng bự lên được cả! 


KT 
—=ÝŸ vs. # r uẾT 
si ˆ _ 3 
“' —_ + 
® 
.-. 
+ { 
l1 - Ì 


37. Vì nó có thể làm ` 
một người lớn hơn 
cả một thân cây lân! 


2o Ra đỏ là bửu * 
bối làm cho cậu bự 
lên hä? Nhưng sao 
cậu lại qọi nó là 
VTiêu phụ không lỗ”2/ 













36. 5o that s what made you grow, huh? But why s it called a “Timber Tonper”? 37. Because it can make a person 
larger than a ptreel 38. l invented it to help the pneedY! It can enlarqge pfruif too — any pthings that grow! 






7 39. Tưởng tượng xem Z40. Y tưởng hay đây - 
mình có thê làm cho 
việc cung cấp lươn 


41. Cái bửu bồi này của cậu sẽ làm cho tớ bự như là 
Paul Bunyanl 


43. Thử tưởng tượng coi 44. Tương tượng 
tớ sẽ làm qì khi là một đên những rắc rồi 
người không lôi Tưởng mà cậu sẽ qặp nữa 

. lượng ra cái cảnh Minnie : | 
chay trôn! Hề hê! 


[Z+ø. Ừa! Nhưng khoái 
quá nên chả cưỡng 
lại được! 


43. Think GÍ what Í could do as a giant! Think of Minnie running for cover! >Heh-hehi< 
44. Think of the ptrouble you could get intol 45. LEGENDS OF PAUL BUNYAN 
48. Yeah, but if's jus† too qood to resistl 47. SKUTTCHI 48. WHOONTI 


⁄2a Lại đây c col Hớ nô, Nó °`LUUÊN 50, Thường thì hái mấy trái cam n8 là cả lô đc, À 


Eegal Tớ sẽ biểu diễn Ì AU\ÊWEXIEE” Làn M. só- Tục giữ. tớ sẽ âm được dễ 5 RỤ bởnl 
vài pha cho cậu thực „ |  G 
Sự lác mắt đây! 





49. C'mon and watch me, Eogal ln gonna show you some really flashy 8cpirErai 
= đc. these 0rangeS ÍS Ti te do lofs Of trouble — bui ow Í can cut the job down to size! 






nhày một cái 
một là băng 
qua cả bãi đất 
rũng này! 


51. For Paul E0mAH, such de- -fruiting' s ưng matterl. Š 
52. RUSTLEI 53. ! can cross the yard in a Singie t_S 


những khúc 

qỗ tổ chẳng 

như là tung : 
mây cành Cây) kh 











sơ hét hôn! Hê hết 
Muôn đi coi thông? 





88. Không! 
Lát nữa tớ sẽ 
bất kíp cậu! 





# 
FT. -.n-= .._ - ' 
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. JOSS huge loqgs arounti like twigs! — 85, And scare the tàriigfiS o Outfa my frlends! >Heh- Iịeh< Wanna Come 
watch? SỒ. ¡ naahi LI catch up with: you later! 


W57. Tớ đang muốn ăn chút đỉnh - 
{tớ ra ngoài mua mây | trái quất vàng 
^ với ¡ giá rẻ rễ của thế si 20 đây! J 






58. Phải hết sức cẩn 
thân với cái thân hình 
khống lỗ của cậu trong lúc 
tớ đi ra ngoài đấy, anh 

chàng "Paul Bunyan" ai 

No xác không phải là có | 
>möi thứ đâu! 4 





57. Ïm itching for a DSnaCk - — $0 Ím off to Duy Some pkumquafs ai cheap 20th-pcentury Eicss/ 
98. Just be pcareful with your pgianthoodl while In gone, “Paul Bunyan”! Psize isn† everything! 
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67. Quỷ sứ = 

ƒ gì đầu á! Bộ cậu 
hồng thây là tớ 

Ô đang làm việc . 


ƒ” sa. Có lẽ là không hẳn, nhưng 
ngay khi mà Goofy biệt được chuyện š 





3 lệ, 


này, vui phải biêU — 









_— hả? 





59. Maybe not, but as Goof will soon find out, is sure a lot offun! 60. HEY, GOOFY! 
61. Gawrsh-dum it! Can yuh see ['m workin ? 62. THUMP! 
1 64. Vậy sao? Cậu 
: f luôn bảo là chế độ dinh 
dưỡng có lợi cho sức khóa 
{ thế nào cũng có ngày khiến 
\X cho cậu lo con và manh ẤT 
khỏe hắn lên mài + 






63. Này, Goofy, bộ câu hồng thây 
là tớ đã thay đôi - nghĩa là giờ đây tớ 
là người không lô sao?! 






63. WelT, for — Goof! Don† ya see I've changedi — that l'm a giant now?! 
64. So? Yuh allus said yer healthy diet 'tud make yuh big an' strong someday! 





»” ø6. À, phải rồi! 

Mình có thê trông \ 
đơi là Minnie sẽ... 
Ấy! Chuyện quỷ 
À_ quái gì thê này?! 


65. Mình không ` 
sao hiêu nồi cái 
anh chàng nảy! 












65. F'll never figure that quy outl 
67. WHOOONT! 










—.= _ JET La = Hở: 7 so Mọi thứ đôu 68. Tuyệt lắm! 
= HE? : N nhô hơn nữa - không) Giờ thì Minne sẽ 


=1. vi IẾP : KV ˆ'lkWinh lại bư thêm nữa sôi! 
=> s ` “7T. Y\. | Cái món "Tiêu phu thân 

`... _ <s=¬ lực" này vân tiệp tục 
>> có tác dụng] 


“càng kinhngal 8 





68. Everything got smaller — nol I've grown again! The Timber Topper 5 still workingl 
89. Great! Now Minnie II qet an even biqgger surprise! 70. BEWARE OF DOG 
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W'^ ,71. Clarabelle biểu là phải 

. trồng mãy cây đại hoàng cách 

|. nhau bao xa nhỉ? Mình phải 

. trông đúng cách đề còn tranh 
k Ị : ị 



















[AC S th St = BÀI 
l KÝ t2 ẹ ng TẾ c5 — | đ he 'Ệ „ 
b22U24 XE ACà S22 Q00 0/2201 00200A „_.MC\ VY 2G 


71. How far apart did Clarabelle say to plant the rhubarb? live got to get it right for the garden contest! 
2. Hey, Minnie! How's abou† a game of baseball? 



















⁄Z 73.Anh ^ 

chơi bóng chàW 

theo kiêu Paul 
Bunyan đói 


_78. Úi chà em phải nhìntân N 
mắt, Minne à! Tất cả là do Eega 
Beeva đã chê ra một món “bửu bôi” 


làm anh bư lên và..  — ~ 
/// 76. Hừml | 
Cứ vậy hoài! / | 
















77. Anh có thế làm những chuyên kỳ 
diệu băng các phát minh của Eegal 
Nhưng anh chỉ khoái chơi hơn là làm 
Nhhững chuyện đàng hoàng xứng đáng! 
78. Ơ... 
Minnie... ừm... 
em thẫy đó, 
anh... 
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'm playing itPaul Bunyanstylel  74.SCREECH!I 75. Boy, you shouldaseen yourself. Minnie! All because Eega 
Beeva had this dinqgus that enlarged me, and — 76. >Hmphi< Typicall 77. You could do wonders with Eega's 
inventions! But you prefer playing to doing worthwhile things! ` 78. Er.. Minnie...um... you see, l— _ 

“ 79. Ví dụ như, câu lạc bộ môi sinh của em_ (| 80. Tại sao anh không giúp một tay 
hôm nay có kê hoạch chặt bỏ những cây đã cho những việc như thê chứ? 


bị nhiễm bệnh trên sườn dốc Hàm Gấu để 
87. dơÌ _ ( 













trồng lại những cây khỏe mạnh đói - 






MP = 


/JP Ð ọ " 4104 bà TT! 
[ ..—— 
N ƒ''#Ẻ rffn sex 
“- l¿M =—. 


"- — ———_.S.. - ` 













9. For exampie, my ecology club's blasting infected trees off Boar's Jaw Siope †oday, then planting healthy 
oriesi 60. Why can you heip with something like that? 81. >Gulpl< 





 82.ÔI, mây kệ đi! Paul HUNVAn, đã làm bà con chêt 
khiệp với vóc dáng của ông! Nêu không thể làm vậy 


thì thành người không lỗ còn gì vui nữa chứ?! 
.... r 















=" 3s * J 
- Ñ— 4 
` } 
F - Ẳ MỸ a + 


82. AW/ phooey! Paul Bunyan impressed folks with his size! WhatTumn" s being a giant if you can† do that?! 
83.GOODGOSH'L 84 WHOOONTI 


35. Minh lại lớn thêm 
lửa rồi - Tử Bunyan thànR 
một quả khí câu! Không 
còn kiểm soát được tác 
, dụng của cái “bửu bồi" 

` của Eega nữa rồi! 




























4 [2SP2 để Esga đảo 
Ñ` nghịch cái tia quái dị 
xây đi mới được! «4 





85. [m growing again — from Bunyan to blimp! The effects of Eega's gadget are out of controll 

g6: l ve qotia gef ñom@ and have Ì him reverse thai ray! 

_ - 80. Thiên địa ơi! Eega thì chườN 
vô nhà mà mình làm bể tâm 


kiếng cửa số khiên chuờng 
báo trôm TẾ lên Án Öi 


87. Khó lòng mà" 
chui lọt qua cửa ra 
vào, nhưng chác 
mình có thế nhìn 
thây hãn qua _ 

Š. khung cửa-ôi! 4 





87. Fal Dhanc6 FlÍ get PhrOUgh the door, Dut Tmoibol can see him tronohHeờM Win— 1—00pSI 88. SMASHI 89. Ohmigosh! 
B2 > s not home vet and that broken window has set off my px Anh alarm! 90. ECTOOI 91.EE-YOÓ! 92, EETOO) 






“ g3, Chẳng còn làm gì được ngoài 
việc lủi vô chỗ mây cây lớn! Mình 
không thể để mây ông cảnh sát thây 
2` mình như vây đựơ°! : 





93 Nothing for ít but to head for the tall timber! I can t let the cops See me like this! 
94. CRUNCH! 


/. 0s Chuyện này sẽ kết thúc 
thê nào đây? Băng cái việc mình bự 
như một thành phô sao? Các máy 
bay phải đuôi theo hạ mình giỏng: 
„trong phim khi King Kong hả? 





95. How'll this end? With me ' bịg ä as a city? Planes đhaSil0 me down like King Kong? 
96. WHOONïT? 97. Or...Or... >Gulp!< < 


98. Nếu mình làm được * 
chuyên qi xứng đáng với một 
người không lỗ thì mình còn 

cảm thây đỡ hơn! Nhưng Minne 
nói đúng — Minh chí toàn 
„ phụng làh thởi qian thôi! 


99. Cô ây đã lập. ra kí hoạch trỖr'q lại cây 
xanh trên sườn dốc Hàm Gấu, nhưng — coi 
nào! Minh nghi là từ chỗ này mình cũng có 

thể thây được toán thở đôn cày! ` 





98, If Í 'd done something worthwhile as a giant, I'd feel better about it! But Minnie's right: — just wasted time! 
99. She set up that reforestinq on Bear S JaW Slope, Du† ~ — Sa vi think l can see the blasting CreW from here! 


/00. Và họ HA Trời dii Bằng 
” lầm lẫn sườn núi rồi, cách nào đó mình 1. 
họ sắp hủy hoại \ phải ngắn mây tay / # 


một khu rứng bảo này lại mới được! 
vệ loài nai kal « „ = 





100. And they' re On the Wrong SlOpe, _ about to take out a deer sanctuary! 
l ` CoWI l qotta Sfop thhose guys somehow! 


10a Ít < (193 Và cái cỡ người khống lỗ của mình đã “_ 104 Nhưng mà họ đã châm 
_S\ Á lâm chuyện đói! Chài Coi họ chạy trôn kìal & 3ˆ. fftöl hẺ rồi!!! 





102. SOCREECHI_ 103. And my giant size did! Wowl Look at 'em go! 104. But they alreadV lit the fuses!!!' 


105. Ôi, chết rồi! Mình đủ bự đề 

dập tắt vụ nổ bảng cách nắm đẻ 
lên khôi thuốc nỗ kial Nhưng „ 
mình có dám làm không? 





:=E. 


cái là mình 
phải làm! 4 














105. Oh, man! In big enough to smother the explosion by lying on the dynamitel But do I dare? 
106. Damed right ! do! 107. BLAM! 


-- 
_HN _Z—_ TI — 













i6ke@eW đượẴeƒ' đã tìm ra tứ, nhưng tớ \( 
hạ g8 từ J1 đoán cậu đã không bỏ J\ „ 
- XUÔNG..  )qua mây dấu chân đói 


1os. È này, ƒˆ 109. Eega` 
| Mickeyl Vừa ' _Đeeval „ 
có vụ nỗ hả? b3 







à 





%'Ì 





108. Hiva, Mickey! Having a pblast? ` 109. Eega Beeval — 110. So Mickey gels cut down †0 Size — 


111. Giad you found me, but Í guess you could'† miss with those footprints! 112. Yeahl Thay re Sure DWhoppers! 
























— + xz- tr- _.—== m—r— 









⁄ % ; 116. Nhưng cậu có 
[ thế! Nó là một bửu bối thể cứ cho tớ ở cỡ của t 
tuyệt lãm — cho việc là được rôi! Làm không | 
h; làm trải cây lớn lên! 48 - như Paul Bunyan chỉ tỗ 


1 ==— : rách việc thôi! 


113 Xìn lỗi về việc không "774 Câu nên làm 
kiếm soát được cái sư tăng 
trưởng của cậu nghel "Bữu 
bồi" Tiêu phu thân lực của tớ 
hãy còn lọc sọc chút đính. 
"nhưng mà tở kế chỉnh chúng. 
= |ail | 
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113. Sorry yOur pgrowth got out of pcontrol! The Ptimber Ptopper siill has 'a few pbugs, but I'll fixthem! - 
114. You shouidl I†s a swell qadget — for growing fruit! 
115. But you can leave me at my own size! Being Paul Bunyan was a giant pain in the necki 
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VIT DONALD 


Chuyên rắc rôi trên xe điện 
“SHUäS ` D4 162 _ Người dịch : ĐÔNG QUỲNH 












—— —— — HỶ— Dm=—— 








= “GHỤỰỬ_7”. 


¡. Mời lên xe điện 
Bến cảng tốc hành! . 


=X _¿ ó cài Mình sẽ được tiếp 
ý đón chu đáo, Mabel à! Đây là , 
.__. Xe điện của Donald đây! 


== 
















3. Hay quá! Em nghe nói , 
b_ du khách từ khắp nơi đồ về } | 
đây chỉ đề đixeđện ` 
__ Với anh ta thôi! 











_ All aboard the Harbor Express! 2. Oboy! Wee in for a real treat now, Mabel! This is Donald Duck's trolley! 
3oshl I've heard that tourists come from all over just to ride with him! 
4. Hê, bô tèo! Ra tới bên 

cảng có lâu không vậy? 











5. Không hè, chỉ trong _ 
ít phút thôi! Nhưng tôt hơn 
_ Ông nên ngôi vô chỗ đi! 





Sư == 


- —— T T— 


VN, ¿ A4ááaaa! 


. ^ 
... 


< xS<.¬ —Ể. 


_— 


in as - 
1! =—= LÀ 


7. Because ít† straight downhill from here! 
8. Yjkesl 9. AhhhhhhhhhHh! 





10. Đi với một tay lái tàu điện }``+:» Š# ƒ -| [ý /2.Uidàt Bôtèo!Chở Ẩ} Bàng một cách nhẹ) 
\'Š }, >ến 2 ' nhàng và khéo léo... 


khách sao mà thô bao 
quá vậy! Nhưng bỗ lắm 


cừ khôi sướng thiệt! 
ng ¬ @m S20 đề dựng lại được hà? „ 





ÂN _. \ |: = ` Bom, _Ỷ”—-. xe” | _— 
10. l†'s such a delight fo ride with a master trolleyman! 11.lIndeedIÐ 12. Wowl! Doodl! What a hustlin' ride! But 
hoW: re _ qgonna siop? ` 13. Genly and with such finesse... 


.. tới nối chăng làm một em 
_ bé thức qiá 


lÍ ¡ø. 5. Vậy à, bô tèo! Bồ là 
nghệ sĩ thiền tài trên 
k. đường ray rồi! “22 


= _— dư 





4. ...tha† [ would't wake a sleepinq baby! 5. Like, dood! Yer the Renoir Of railsi The Titian of tracksl Zowl 
16. SCHEECH! | ru = 
lỆ ci r8. Ôi, Donald! Em rất mừng là 
cuối cùng anh cũng tìm ra nghề j 
của mình! Em đoan chắc ngay 
_ cả Glastone cũng sẽ phục lần!. 


17. ' Lên tàu đi . Daisyl / Anh có | 
dành một chỗ tốt nhất cho em 
\ nè — chỗ kê cạnh anh đó! „ 





17. WGloSme aboard, Daisy! l've saved you the bes† soai — the one next to mel 
78. Oh, : [m so giad you ve finally found your Calling' [m sure even Gladstone will be impressed! 


19. 'Gladstone à?! Cái thăng lông bông - 21. Ấy chà, Daisy! Tại sao em lại đi làm vậy chứ? 
vô tích sự đó thì ăn nhập gi tới chuyện + Thể nào Gladstone cũng sẽ đem sự nhạt nhẽo 
ứ? | đến cho con tàu Aurora Borealis nà mà thôi! 
- l( 22. Nào, Donald! Em muôn anh đôi } J/ 
xử với người anh ho của mình bằng 
/ tật cả sư lễ phép mà anh ta đáng } 
\_ được n yả đây nhé!; 





= Ủa, ~ em chưa nói với anh = 
` hả? Em đã mời anh ta cùng đi < 
với tụi mình bữa na nệ! 





79. Gladstone?! Whats that Qoariforiipfif gadabout got to do with f2! 20. Oh, didn I tell you?! I've invitecl 
him to join us today! 21. Aw, Daisy! Why'd you go and do that for? Gladstone could put the bore into the Aurora 
Borealis! 22. Now, Donaidl [ want you to treat your cousin with all the respect he deservesl 


Ị 23. Ty N IC Ï 2¿ Hơợ..hừm! Hổng biết mắt bao lâu Ì 
¬. nữa mới lên được cái xe điện rẻ tiền 
quê kệch của thăng Donald đây! 











25. À! Cô nàng Daisy 
thú vị cùng cái gã em họ 
'ˆkhỗ rách áo ôm của mình (| 
tới rồi kia! Quanh đi quần lại || 
cũng chỉ là công nhân thôi! 


& Š \ ⁄ " , 
À £ —j 


23 Meanwhile —.. 24. Ho-huml Í wonder how long †IItake to find the fare to board Donald's homely little track- 
boundifliver!_ 25. Ah! Here comes deliqhtful Daisy and my ragtag shirt-tail cousin nowl Long may his stuffed collar 
siay bluel 


26. Mình không bao giờ hiêu nỗi 
IDaisy nhìn thây cái gì ở một qã quê 
' mùa như Donald! Lê ra cô ta nên 
` đá đít hẳn đi mà quay sang mình , 
chứ nhỉ! Bên nhau chúng ta sẽ - 
sông một cuộc đời vương giải Ỹ 

































27. Chà, chà, chà! Cái | 
kia là sự bất đầu cho vận 

À may đây — một tờ bạc 

—_ 100 đô-lal 















-26. What Daisy seos in a rube like Donald, I II never know! She shouldl throw him over for me! Together, we di live 
the Life of Reily! 27. Well, well, welll Thats a start on the good life — a $ 100 bllli 
E=——:Wz~77_— =ó 






Z7 TÀ\ Ý s mời dát ơi ciaostone }ƒ 
` đang ở ngay trên đường 
của chúng tai 


30. Bằng mọi giá mình phải | 
\>„ tránh nghiên nát như tương ⁄ 
cái tên tôi tệ đó mới được! Ƒ 


5 
Ñ .xN 
hà ¡ /"š 





28. V3 ai biết được — nêu mã 
. Donald không có tiên thôi thì 
_ mình còn được đi xe hông mât 
tiên nữal 





x3 | LÀN Đế: DIỆP G.NDS - - ==. ˆ— 
28. And who knows — if Donald doesn't have change, l may get to ride for free! 29. Holly cow! Giadstone is right 
in our path! 30. It's going to take everything ! have to keep from creaming that nogoodnikl 31.SGREEEEECH! 


32. Này! Mày thầy 
cái này rồi đói 


35. Bộ tèo ơil BỘ đề mật tài năng. | ` 37. ng vậ | Hắn nghĩ hắn `Ì 
rồi  —- đang lái cái gì chứ — một 
_ -1ll f? hè `. chuyên đi kinh dị chắc?! 


_—” 


à 


-„ 





38. Nói thiệt đi, Donald, g... nhưng mà, 

| anh đã nghĩ ra trò gì — Daisy!l Đầu phải lỗi của. 
em muôn nói là biểu diễn { anh! Anh không muốn đ 
cái trò như vậy! „— _ đụng trúng | 


40. Thôi đừng có cô đổ thừa }T( 
' cho Gladstone những lỗi lâm { 
_ của mình nữa, Donaldl 






Gladstone mài 4 










38. Honestly, Donald, what were you thinking of — showing off like that! _ 39. But... but, Daisyl IPs not my fault! I didn† 
want to hịt Giadstonel 40. Don†try to blame Giadstone for your mistakes, Donald! 41. But... but.. 42. Hiiya, Daisy! 


45. Tao sẽ giữ phân tiên thôi đó, ) ~ 
cám ơn nghẹ! Nó tạm đủ trả chỉ : LÊ 
phí gây phiên hà của mày đói 










43.Hy vọng ngươi có nhiều tiền thối, 


43. ! hope you have lots of change, cuz, because l'm afraid I only have this hundred!_. 
44. GRH! 45. [II keep the change, thanks! Itll almost cover your nuisance feel 46. Huh?! 








47. Trả tiền lai cho tao, | 48. Có lẽ thê! Nhưng mày ì 
h đỏ đần đôn! Tao tìm được đã đuổi hết khách của 
nỒ một cảch đàng hoàng Í 


49. Đỗ ninh bợ: vô tích (3 ( š _50. Mày đồ thôn! Bụp! 


\ 
sự nhỏ mọn bẩn thiu! _) Thẳng ĐỌNG nhân khoác @ 
tao đi rồi, cho nên giỜ _ ÁN 


! mày phải đên bù cho sự | 


_ Vả cÔng khai mát SÁT 


VÌ bẻ tổn thất vê danh c.Ã 
| »% 





















i 2K † lãi mOTIĐV, VOU CI Crefini Ï found ít fair arrdl squareT ˆ 48. Maybe! But you chased TY, faros aWway, andÍ now 
voU Te gonna pay for the damage to m reputationi 49. You 2. fornotfing ksi0¿ lit†le sleazel 


nÓ, YOU burnp KIÙI = "`" blowhard! 


` sự bằng không thì t tui sẽ đi chỗ khác! | 
š -NÀ | ô\ xÉ § \ ⁄⁄@ \ , \ 


52 ĐƯỢc r rồi, cô bé! Nhưng 
nêu mà cái thẳng nỏ môm đó] 

“1 cứ kiếm chuyện với anh nữa 
(thì — Quằm! Cho đi đứt luôn! 
E—— 





chổ That' S quite enough! You two act like oi nan OF rÍ J dỡ Gcưề vei 
52. Okay, toots! But if that bird so mụch as looks at me cross-eyed — WHAMI Its all overl_ 
53. Có lẽ anh nên ngôi ở đẳng › Ẹ _ 88. Suy cho cùng thì Donald` 


sau thì tốt hơn, Gladstonel Chỉ : có hơn gì đâu, lúc nào mà 
b cho tới khi Donald nguội lại › chả làm như vậy! E: 











54. Bất cứ gì làm em 
vui, cô bé yêu qulÍl 






83. Maybe you'd d better SÍt. in the rear Gladstone! oi At least until Donald calms down! 54. Whatever chủng you 
happy, my sweeltl 55. After all, that s more than Donald ever does!l 


Ƒ sø. Cái gì đây? Một cải dù à? Vận may của mình chixui J| Ƒ 57. Không đúng, trời NC s” 
 khiên cho mình lúc nào cũng bắt được những thứ có ích, 4 - hổng có một gợn mây 4£ 
thế nên nghĩa | là trời 2| l nhưng... _ÔI 5 _Ñ 

ấp m mưa rồi đây! >—¬—— 23 Ù lƑ 









` —) 









56. What's this? An umbrella? Since my luok only lefS me findl useful things, that means it's going to rainl 
57. No, not a cloudl in the sky, but — WOW! 











50 Chuyện này có thể coi là quá +4 l%, z 
. liêu lĩnh đôi với những đứa khôn | : 
| khổ như là cái tên thôn Donald, + 
nhưng vận hên của mình sẽ } 

khiên mình được an toàn! z 






Y 5s. Một sợi dầy chuyền T 
kim cương — chỉ còn 
chờ mình Chộp 


58. A diamond necklace — just walting for me to grabill 59. This wouid be sheer reoltissSnass for poor morials 
like that sap, Donald, but my luck will keep me safel 60. Got íH 


61. Chết rồi! Donald ơi! 
) Gladstone sắp té ra khỏi xe rôi! 


62, Anh phải dừng xe: lại ngay để 
| anh ta có thể ĐI xuống an toàn! 


'88. Được đi Ì 
l(anh Sẽ dựng 3”) 





N 





61. Shrieki Donald Gideione ÍS aboif to fall off the trolley! 
62. You must stop thỉs trolley at once so that he can get down safely! 63. [II st0p, all right! 


( ø4. Mình sẽ dừng rất lẹ đến nỗi hắn sẽ Dị bay tuốt - 
( luôn và mình tông khứ được cái kẻ khó ưa đó! Hắn 
. có vận hên mà, hắn sẽ chẳng bị thương tích ợÌ _ 


7. 
| 1 
.~ Ỉ 





64. LlI r2: So quickly that he Tl be thrown clear and [II be rid of that se: Knowing his Xkk =ĩ won'† be huri 
anywayí 65. SNAP! 
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67. Đừng lQ qÌ, chuyện. đó, cô bé! ` 
Như em có thể thây đó, vận hên của | 
: anh đã lo liệu cho 4 
một chuyên đáp | 

xuÔng. êm THÂN 


























66. Hay dữ há! Giờ thi 
chăng còn cách nào dựng 
tàu lại được hết! 


66. Jus† great! Thore' sno 'wWaV to Siữn this šưẾn now! 67. Don't worry about it, cuzl As you can see, my / luck 
provided for a soft landing! 68. >Whoof!< 69. PLOP 


_70. Gù! Tao đã lãnh đủ mọi 
=; chuyện do mày rồi! Chuẩn bị 
A- 3Ó khỏi tàu đi _ 


72. Bộ hồng thể thảo luận về 


73. Thời gian dành 
chuyện này được sao?! 


cho thảo luận đa 








70. Grrl I've had all I'm — =3 from ti Pconie fO detra in! 71. Now wait a minuie, cuz! 
72. Can'† we talk about this?! 73. The time for talking is overi 





gì đi chứ! Cứu 
chúng tôi ) 





77. Aaãáát Chúng ta trật 
, đườn _ c rôi! n 


Lyg, ÚiI Hoàn toàn không Ý 76. Trời ơi Và chúng ta 
kiểm soát được xe điện © đang vọt thẳng vô Vòng 
„nữa rồi! _ =7 cung Tử thân! 4 





74. ng HE: OÍ you do something! Save tusil | 9. >Gulp!< The trolley IS completely out of controll 
76. Ohmigosh! And we re headed right into Deadman s Curve! 77. AAARGHI! We ve derailed! 
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78. Xe điện trật ray 
b Ì>Se=om =— ` : 





"Hấh 


Ca ch -Á — Z7... E : = àx 
— = ø0. KEEEETI! -¬:. Ma 
— T nN. — Ý cờ =1 


79. Hace for your lives! 


: : ĩ -đ 82. May thay, ngay cả với chuyên | 
“ˆ AI như vây vận hên sẽ vẫn : 
giúp mình vượt quai ¿ 






87. Gangway! 88SCREEOH  89VROOMé 90 SWERVEI 










93. Nhưng làm cái gì mới 
được?! Không có cần thắng | 
Ụ thi tất cả những gì anh có thể ‹ 
làm được là hy vọng chúng ta 
đủ may mắn để đáp xuống 4 
“NV /W(đ ên thắm mà thôi! 


92. Donald! Anh là tay Ỳ 
tổ lái tàu điện mà! Anh 
› phải làm một cái gì đó 

để cứu tụi mình chứ! 


















97. WHOOSHI 92. Donald! You re the master trolleyman! You've got to do Sơrnething to save us! 
93. But what?! Without my brake lever all l can do is hope we're luclw enough to land SOftlv! 






29 


98. Trước hết, tôi sẽ 
hụp cái môi 


97. ...và rồi tôi sẽ xem cái loại 
cả hên nào sẽ ham nói 
98. Mày điên rôi 
ha? ° 





ì h lÌ 
' 
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94. Luckl Thats it!!! 95. First, II grab the "bait”... 96. Say! Whats the biq idea?! 
97. ...andi then f'II sae what kind of lucky fish it will atractL 98. Are you nuts? 














| 700. Được lãm! Tao tin tưởng vô 

vận hên của mày! Giờ đề xem 
coi nó có đỡ cho cái tàu này khi 

| mày đập mặt xuông đất không! 


'>—=.— T7 

ˆ ' 101. Uil đã 

Kì ` ` | N ` lì \s 
l _ ⁄: W⁄ 4à 


1X: â Ề m ` 

` 99. NGu máy cô rủ tao ra 
À thị, chăng hiệu quả đâu! 
_ Tao quá may nên không 
thể nào rơi được! 


“-l% 








- 


let's see if it will cushion the trolley as you smash into the ground! 101. >Ulp!< 





F704. NHÀ MÁY KẸO DEO CŨ 
Š MeCANN _ _ 








¡02. Hài Tao \ 
đã biêt là vận ` 
hên của tao không bỏ 

tao mài! Chẳng bao giờ | 


có chút nghỉ ngở!! —__— 
` 0` Số 


102. Ha! ! khew my luck wouldh † fail me! Never doubted ït for a romenti 103. BUMP! 
104. McCANN'S MARSHMALLOW FACTORY 105. WHIZZZI 





— 
li nh N 










đã được giải phóng khỏi 
cải thẳng em ho điên rô 
cùng với cái xe trở 
chứng của hãn! 


108. Có sao Ý:oo. Em không sao, Donald! Ngoại. : 
hộu i hì chăng thứ gi có Ta Đè cá "nhé 
không, Daisy? trừ keo dẻo | |điện thoát nạn một cách nhờ anh lanh trí 
thể dừng chủng ta lai được nhe võ sư! Có vẻ là vận hên \ nên mới lơi dụng 


___n : h | 
s.A Ÿ\ : : ảng _ n ă \của Gladstone v vẫn còn- Á được vận hên đói. 





` ; ^ 5 2ï VU —k~— - : : K _— _ I Lhết 1 tố: „mẻ... r 

108. Are yOuU all right, Daisy? 109. n EnE: Donalöi Nothing ôxce † marshmallows could have SfoDped us so 
entlv! 110. Yeah, evern the trolley came through unscathed! Looks like Gladstone s luck held out — doqggone 
ml TTT1. But it was your quick thinking that took advaniage of ít! 112. Hey! 


Š-. 113. Khi nào hai người ba hoa xong hả. ; _ 114. Ha hai Tao nghĩ tụi ý 115 . Đúng thê! Bất kể kết 
1... CcỐn chuyên đem tui XUÔngG thi sao | 7 tao sẽ để cho vận hên ca CUỘC là cải dÌ, tôi đoan 


đây”. _ —— 7 { của mày lo liệu cáitinh Ÿ7 chắc, sẽ là một màn hập ị 
§°Ô ./¿£.—~⁄7ẽở, F tiết nhỏ nhặt đói SN SỊ 


„HẠ 7 
NZhg 





Ũ T3 Em you TT: đonE yacking, how about gefting me down from here?!— 114.Ha hai Ithnk we Ti leave 
i†to your luck to take care of that little detalll — 115. Yes! Whatever II comes up with, l'rm sure it will be fascinating 
to watch! Ha ha hai 


31 


2. Goofy này, tỚ gặp phải một vẫn b 
| đề thật kính khủng! Tớ đã mời mãy 
cô bạn đền chơi tôi nay... _.. 










¡, Có lệ mình sẽ lạt vào Ï- 
thăm Clarabelle và xem J3 


xem cô ây sông thê “+ 
nâo trong cần, nhà „` 
mới của cô ấy! ý 
: ] Lý 
N L1 ị / . À : 


"Kệ 


















Một ý tưởng 
thông minh ` 








' Người dịch : 
NHẬT HÔNG 





ñ F Gan: [II drop in on Clarabelle and see how she's doin' in her new homel 
2.[ve got an awful problem, GoofW! I invitedl the girls over tonighit... 


'3....và bổ I4. Để chuyên đỏ cho ) Ị5 Ô, hay lắm! Vậy nghĩa là tớ có 
| tớ, Clarabelle! Tớ chì ðời qian để đi sắm sửa một tí! 
làm loáng cái là hối gian để đi sản | 


XE >> 12 JN 


]-——-———. 


:3....và bởi vì tớ không có thang nên tớ không thế mắc những 
cái bóng đèn trân của tớ lên được! - 








3....and because Ï haven' got a ladder, l can't hang up my celling liqhtsl 4. Jdust Tnn # to me, Clarabellel !'l 
have 'em up ïn a jiffyI 5. Oh, goodVy! That means I've got time to do a litile shopping! 





F——7-H--ữ..m... không có thang thì việc này không dễ làm đâu! - 
| Nhưng đôi với mỗi ng thợ khéo thì trí tuê linh hoạt là môt công 
>—.£U quan lr‹ lrong nhật... 


6. Mình hy vọng Goofy có thể làm được việc này! Cậu ây 
thường không được khéo léo lầm với những _ E 


TYS=~ -uìng cụ, CỤ) ———— 













_—.—— 





ổ. x = Ð G00fy will be able To do the Di He 'S uSually no† very clever with tools! 
7. Hm... this ain'†t gonna be eaSy without a ladder! But for a } CrafiSrnan, a nimble Drain is the mosi x2.” nànÓg tooI... 


+ Teen \Gooly ơi, cậu đã Ứ ro, , không hẳn là lên mà 


ĐÔ” mắc được những Liỗng thi đúng h.... 
\ 2 Ø cải đèn của tổ là xuô 3 5 


\ sua 
ôn chưa vậy? V ì | ¿ 
| =-Ầ ú , .Ì — 

/ HP 2 ` WN | Ỉ 





PA" 


8.Later— 9. Did VOU ge† my lights up okay, Goofy? _ | | 
10. Well, not sö mụuch up as down... T1. ...but they still work Just finel 
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Các em có nhớ Donald 
Zampata? Hãy tô màu 
chàng anh hùng huyên 
thoại dám chống lại tên địa 
chủ Alfonso Goat theo ý 
thích! (Donald Zampata 
trong câu chuyện 

“Cuộc thi khiêu vũ huyền 
thoại” - Tập 17) 
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cáo : PHÒNG QUẢẲNG CÁO TBKTSG, 35 Nam Kỳ Khởi Nghĩa, Q.1, TPHCM. ĐT & Fax : (848) 8295742. Giá : 3.500 đ 





Phát hành vào ngày 23-3-1337 


Với các câu chuyện 


Cột Totem biết nói 

Vì bị hết xăng dọc đường nên Donald ghé vào một làng của người da đỏ tìm mua xăng. Trải với vẻ sung túc hiện 
đại của bộ lạc: có xe tải, xe hơi... Donald nhận thầy, những người da đỏ sông ở đây rất gây ôm và túng thiếu. 
Anh tựtìm hiểu thì biết răng. làm lụng được bao nhiêu, cư dân của bộ lạc đêu phải cung phụng hệt cho Thần 
Tổ Vĩ Đai của họl Mà Thần Tổ chinh là một... cây cột Totem biệt nói! Donald mao hiểm khám phá ra âm mưu 
lửa đảo của gã thây mo lợi dụng Sự ngây thơ của người da đỏ để chiêm đoạt của cải... Nhưng sự mê tín mủ 
quảng của bộ lạc đã khiên Donald bị bắt trỏi vào cột tra tân.. 


Vị khách không mời 


Đây là câu chuyện riêng đâu tiên vê Pluto: Mickey dân hai đứa cháu đi thăm dì Agatha. Dì Agatha không thích 
chó nên Pluto bị bắt ở lại nha mội mình. Dĩ nhiên là Pluto đâu cỏ chịu và tìm đủ cách để theo chân Mickey. Đên 
nhà dì Agatha, Pluto hết sức vô tư... phá phách tùm lum làm Mickey vừa tôn tiên đền cho người ta vừa phải hủy 
bỏ cuộc vui để mang Pluto về ngay đem nhót xuông hâm. Đêm đỏ, trong khi Pluto nức nở dưới hầm thì một tên 
trộm nguy hiểm đã đột nhập vô nhà Mickey... 


Phù Ù 1hủy Mervin (Phần cuối) 


240) m khiêu phủ Mu bị giam cầm hàng van năm nay mở ra một triển 'ộng trở nên giàu có cho 
ald.E giải phép šp thuật cao cường cù phù thủy Merlin ,anh ông này D vi Dong d và ba đú ƒa cháu 


b — D0 JNI ah: anc \g động của một. thầu rùm DI \ù † IỦ\ IÄ 380! làT _ gkhit b¿ a đứa a cháu 
được cây. chị hổi bay V củ tị Về tình ^*đ kh ¬ 
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